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Exodus 25:30 Put the bread of the Presence on thls table to be before me at all times.
NRS Exodus 25:30 And you shall set the bread of the Presence on the table before me always.
™K Exodus 25:30 And on the table you shall set the bread of display, to be before Me always.
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NV Exodus 27:20 "Command the Israelites to bnng you clear oil of pressed ollves for the I|ght o]
that the lamps may be kept burning.

RS Exodus 27:20 You shall further command the Israelites to bring you pure oil of beaten olives
for the light, so that a lamp may be set up to burn regularly.

NKExodus 27:20 You shall further instruct the Israelites to bring you clear oil of beaten olives for
lighting, for kindling lamps regularly.
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NV Exodus 28:29 "Whenever Aaron enters the Holy Place, he will bear the names of the sons of
Israel over his heart on the breastpiece of decision as a continuing memorial before the LORD.
RS Exodus 28:29 So Aaron shall bear the names of the sons of Israel in the breastpiece of
judgment on his heart when he goes into the holy place, for a continual remembrance before the
LORD.
™K Exodus 28:29 Aaron shall carry the names of the sons of Israel on the breastpiece of
decision over his heart, when he enters the sanctuary, for remembrance before the LORD at all
times.
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Exodus 28:30 Also put the Unm and the Thummlm in the breastplece S0 they may be over
Aaron's heart whenever he enters the presence of the LORD. Thus Aaron will always bear the
means of making decisions for the Israelites over his heart before the LORD.

RS Exodus 28:30 In the breastpiece of judgment you shall put the Urim and the Thummim, and
they shall be on Aaron's heart when he goes in before the LORD; thus Aaron shall bear the
Jrudgment of the Israelites on his heart before the LORD continually.

Exodus 28:30 Inside the breastpiece of decision you shall place the Urim and Thummim, so
that they are over Aaron's heart when he comes before the LORD. Thus Aaron shall carry the
instrument of decision for the Israelites over his heart before the LORD at all times.

NIV
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Exodus 28:38 It will be on Aaron's forehead and he WI|| bear the guilt |nvolved in the sacred
gifts the Israelites consecrate, whatever their gifts may be. It will be on Aaron's forehead
continually so that they will be acceptable to the LORD.

NIV



NAS Exodus 28:38 It shall be on Aaron's forehead, and Aaron shall take on himself any guilt
incurred in the holy offering that the Israelites consecrate as their sacred donations; it shall
always be on his forehead, in order that they may find favor before the LORD.

™K Exodus 28:38 It shall be on Aaron's forehead, that Aaron may take away any sin arising from
the holy things that the Israelites consecrate, from any of their sacred donations; it shall be on his
forehead at all times, to win acceptance for them before the LORD.
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NV Exodus 29:38 "This is what you are to offer on the altar regularly each day two Iambs a year
old.

NRS Exodus 29:38 Now this is what you shall offer on the altar: two lambs a year old regularly
each day.

™K Exodus 29:38 Now this is what you shall offer upon the altar: two yearling lambs each day,
regularly.

TwinTSIR MR 03NN% TR N2Y T Exodus 29:42

;oY Tbx w:-xb Y n:% T R MM teb

NV Exodus 29:42 "For the generatlons to come thls burnt offenng |s to be made regularly at the
entrance to the Tent of Meeting before the LORD. There | will meet you and speak to you;
RS Exodus 29:42 It shall be a regular burnt offering throughout your generations at the entrance
of the tent of meeting before the LORD, where | will meet with you, to speak to you there.
NKExodus 29:42 a regular burnt offering throughout the generations, at the entrance of the Tent
of Meeting before the LORD. For there | will meet with you, and there | will speak with you,
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Exodus 30:8 He must burn incense again when he Ilghts the Iamps at tW|I|ght so incense will
burn regularly before the LORD for the generations to come.

RS Exodus 30:8 and when Aaron sets up the lamps in the evening, he shall offer it, a regular
|ncense offering before the LORD throughout your generations.

NK Exodus 30:8 and Aaron shall burn it at twilight when he lights the lamps -- a regular incense
offering before the LORD throughout the ages.

NIV

© :1250 X5 mamaby T2 TN WR YT Leviticus 6:6

NV LeV|t|cus 6:13 The fire must be kept burn|ng on the altar contmuously, it must not go out.
RS Leviticus 6:13 A perpetual fire shall be kept burning on the altar; it shall not go out.
NK Leviticus 6:6 A perpetual fire shall be kept burning on the altar, not to go out.
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Leviticus 6:20 "This is the offering Aaron and his sons are to bring to the LORD on the day he
is anointed: a tenth of an ephah of fine flour as a regular grain offering, half of it in the morning
and half in the evening.
RS Leviticus 6:20 This is the offering that Aaron and his sons shall offer to the LORD on the day

when he is anointed: one-tenth of an ephah of choice flour as a regular offering, half of it in the
morning and half in the evening.

NIV



™K Leviticus 6:13 This is the offering that Aaron and his sons shall offer to the LORD on the

occasion of his anointment: a tenth of an ephah of choice flour as a regular meal offering, half of it
in the morning and half of it in the evening,
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Leviticus 24:2 "Command the Israelites to bring you clear 0|I of pressed ollves for the Ilght o)
that the lamps may be kept burning continually.

RS Leviticus 24:2 Command the people of Israel to bring you pure oil of beaten olives for the
Iamp, that a light may be kept burning regularly.

¥ Leviticus 24:2 Command the Israelite people to bring you clear oil of beaten olives for
lighting, for kindling lamps regularly.
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Leviticus 24:3 Outside the curtain of the Testimony in the Tent of Meeting, Aaron is to tend
the lamps before the LORD from evening till morning, continually. This is to be a lasting
ordrnanoe for the generations to come.

RS Leviticus 24:3 Aaron shall set it up in the tent of meeting, outside the curtain of the covenant,
to burn from evening to morning before the LORD regularly; it shall be a statute forever
throughout your generations.

¥ Leviticus 24:3 Aaron shall set them up in the Tent of Meeting outside the curtain of the Pact
to burn from evening to morning before the LORD regularly; it is a law for all time throughout the
ages.
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NIV | eviticus 24:4 The lamps on the pure gold lampstand before the LORD must be tended
contlnually
S Leviticus 24:4 He shall set up the lamps on the lampstand of pure gold before the LORD
regularly.
gLeVItlcus 24:4 He shall set up the lamps on the pure lampstand before the LORD to burn
regularly.
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Leviticus 24:8 This bread is to be set out before the LORD reguIarIy, Sabbath after Sabbath
on behalf of the Israelites, as a lasting covenant.

RS Leviticus 24:8 Every sabbath day Aaron shall set them in order before the LORD regularly as
a commitment of the people of Israel, as a covenant forever.
™K Leviticus 24:8 He shall arrange them before the LORD regularly every sabbath day -- it is a
commitment for all time on the part of the Israelites.

NIV
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NV Numbers 4:7 "Over the table of the Presence they are to spread a blue cloth and put on it the
plates, dishes and bowls, and the jars for drink offerings; the bread that is continually there is to
remain on it.

RS Numbers 4:7 Over the table of the bread of the Presence they shall spread a blue cloth, and
put on it the plates, the dishes for incense, the bowls, and the flagons for the drink offering; the
regular bread also shall be on it;

Numbers 4:7 Over the table of display they shall spread a blue cloth; they shall place upon it
the bowls, the ladles, the jars, and the libation jugs; and the regular bread shall rest upon it.
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"V Numbers 4:16 "Eleazar son of Aaron, the prlest is to have charge of the oil for the Ilght the
fragrant incense, the regular grain offering and the anointing oil. He is to be in charge of the entire
tabernacle and everything in it, including its holy furnishings and articles."

RS Numbers 4:16 Eleazar son of Aaron the priest shall have charge of the oil for the light, the
fragrant incense, the regular grain offering, and the anointing oil, the oversight of all the
tabernacle and all that is in it, in the sanctuary and in its utensils.

NKNumbers 4:16 Responsibility shall rest with Eleazar son of Aaron the priest for the lighting oil,
the aromatic incense, the regular meal offering, and the anointing oil -- responsibility for the whole
Tabernacle and for everything consecrated that is in it or in its vessels.
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NV Numbers 9:16 That is how it continued to be; the cloud covered it, and at night it looked like
fire.
NRS Numbers 9:16 It was always so: the cloud covered it by day and the appearance of fire by
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Numbers 9:16 It was always so: the cloud covered it, appearing as fire by night.
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Numbers 28:3 Say to them: 'Thls is the offerlng made by f|re that you are to present to the
LORD two lambs a year old without defect, as a regular burnt offering each day.

RS Numbers 28:3 And you shall say to them, This is the offering by fire that you shall offer to the
LORD: two male lambs a year old without blemish, daily, as a regular offering.
™ Numbers 28:3 Say to them: These are the offerings by fire that you are to present to the
LORD: As a regular burnt offering every day, two yearling lambs without blemish.
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NV Numbers 28:6 This is the regular burnt offering instituted at Mount Sinai as a pleasrng aroma,
ah offerlng made to the LORD by fire.

RS Numbers 28:6 It is a regular burnt offering, ordained at Mount Sinai for a pleasing odor, an
offermg by fire to the LORD.
™XNumbers 28:6 -- the regular burnt offering instituted at Mount Sinai -- an offering by fire of
pleasing odor to the LORD.
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Numbers 28:10 This is the burnt offering for every Sabbath, in addition to the regular burnt
offenng and its drink offering.
S Numbers 28:10 this is the burnt offering for every sabbath, in addition to the regular burnt
offenng and its drink offering.

“Numbers 28:10 a burnt offering for every sabbath, in addition to the regular burnt offering and
its libation.
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Numbers 28:15 Besides the regular burnt offering with its drink offering, one male goat |s to
be presented to the LORD as a sin offering.

S Numbers 28:15 And there shall be one male goat for a sin offering to the LORD; it shall be
offered in addition to the regular burnt offering and its drink offering.

NKNumbers 28:15 And there shall be one goat as a sin offering to the LORD, to be offered in
addition to the regular burnt offering and its libation.

NIV
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"V Numbers 28:23 Prepare these in addition to the regular morning burnt offering.
NAS Numbers 28:23 You shall offer these in addition to the burnt offering of the morning, which
beIongs to the regular burnt offering.

X Numbers 28:23 You shall present these in addition to the morning portion of the regular burnt
offering.
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Numbers 28:24 In this way prepare the food for the offerlng made by flre every day for seven
days as an aroma pleasing to the LORD; it is to be prepared in addition to the regular burnt
offenng and its drink offering.

 Numbers 28:24 In the same way you shall offer daily, for seven days, the food of an offering
by fire, a pleasing odor to the LORD; it shall be offered in addition to the regular burnt offering
and its drink offering.
™XNumbers 28:24 You shall offer the like daily for seven days as food, an offering by fire of
pleasing odor to the LORD; they shall be offered, with their libations, in addition to the regular
burnt offering.

NIV
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NV Numbers 28:31 Prepare these together with their drink offerings, in addltlon to the regular
burnt offering and its grain offering. Be sure the animals are without defect.

RS Numbers 28:31 In addition to the regular burnt offering with its grain offering, you shall offer
them and their drink offering. They shall be without blemish.

NKNumbers 28:31 You shall present them -- see that they are without blemish -- with their
libations, in addition to the regular burnt offering and its meal offering.

TMRT NSV ANMIY W NSy 7251 YT Numbers 29:6
o) .rn'hb YR 1T n*wb DUDYHRD DID0I ANMI



NV Numbers 29:6 These are in addition to the monthly and daily burnt offerings with their grain

offerings and drink offerings as specified. They are offerings made to the LORD by fire-- a
Bleasmg aroma.

Numbers 29:6 These are in addition to the burnt offering of the new moon and its grain
offering, and the regular burnt offering and its grain offering, and their drink offerings, according to
the ordinance for them, a pleasing odor, an offering by fire to the LORD.
™K Numbers 29:6 in addition to the burnt offering of the new moon with its meal offering and the
regular burnt offering with its meal offering, each with its libation as prescribed, offerings by fire of
pleasing odor to the LORD.
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NV Numbers 29:11 Include one male goat as a srn offenng, |n add|t|on to the sin offerrng for
atonement and the regular burnt offering with its grain offering, and their drink offerings.
RS Numbers 29:11 with one male goat for a sin offering, in addition to the sin offering of
atonement and the regular burnt offering and its grain offering, and their drink offerings.
NKNumbers 29:11 And there shall be one goat for a sin offering, in addition to the sin offering of
expiation and the regular burnt offering with its meal offering, each with its libation.
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Numbers 29:16 Include one male goat as a sin offering, in addition to the regular burnt
offerrng with its grain offering and drink offerrng
S Numbers 29:16 also one male goat for a sin offering, in addition to the regular burnt offering,
|ts gra|n offering and its drink offering.

NKNumbers 29:16 And there shall be one goat for a sin offering -- in addition to the regular burnt
offering, its meal offering and libation.
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"V Numbers 29:19 Include one male goat as a sin offering, in add|t|on to the regular burnt
offenng with its grain offering, and their drink offerings.

S Numbers 29:19 also one male goat for a sin offering, in addition to the regular burnt offering
and its grain offering, and their drink offerings.

NKNumbers 29:19 and one goat for a sin offering -- in addition to the regular burnt offering, its
meal offering and libations.
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Numbers 29:22 Include one male goat as a sin offering, in addition to the regular burnt
offerrng with its grain offering and drink offering.

S Numbers 29:22 also one male goat for a sin offering, in addition to the regular burnt offering
and its grain offering and its drink offerrng

NK Numbers 29:22 and one goat for a sin offering -- in addition to the regular burnt offering, its
meal offering and libation.
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NV Numbers 29:25 Include one male goat as a sin offering, in addition to the regular burnt
offering with its grain offering and drink offering.



NAS Numbers 29:25 also one male goat for a sin offering, in addition to the regular burnt offering,
|ts grarn offering and its drink offering.

NKNumbers 29:25 and one goat for a sin offering -- in addition to the regular burnt offering, its
meal offering and libation.
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Numbers 29:28 Include one male goat as a sin offering, in addition to the regular burnt
offenng with its grain offering and drink offering.
S Numbers 29:28 also one male goat for a sin offering, in addition to the regular burnt offering
and its grain offering and its drink offering.

NKNumbers 29:28 and one goat for a sin offering -- in addition to the regular burnt offering, its
meal offering and libation.

NIV
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NV Numbers 29:31 Include one male goat as a sin offering, in addition to the regular burnt
offenng with its grain offering and drink offering.

 Numbers 29:31 also one male goat for a sin offering, in addition to the regular burnt offering,
|ts grarn offering, and its drink offerings.

NKNumbers 29:31 and one goat for a sin offering -- in addition to the regular burnt offering, its
meal offering and libations.
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Numbers 29:34 Include one male goat as a sin offering, in addition to the regular burnt
offerrng with its grain offering and drink offering.

 Numbers 29:34 also one male goat for a sin offering, besides the regular burnt offering, its
gra|n offering, and its drink offering.

Numbers 29:34 and one goat for a sin offering -- in addition to the regular burnt offering, its
meal offering and libation.
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NV Numbers 29:38 Include one male goat as a sin offering, in addition to the regular burnt
offenng with its grain offering and drink offering.
NRS Numbers 29:38 also one male goat for a sin offering, in addition to the regular burnt offering
and its grain offering and its drink offering.

NKNumbers 29:38 and one goat for a sin offering -- in addition to the regular burnt offering, its
meal offering and libation.
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NV Deuteronomy 11:12 It is a land the LORD your God cares for; the eyes of the LORD your
God are continually on it from the beginning of the year to its end.

Deuteronomy 11:12 a land that the LORD your God looks after. The eyes of the LORD your
God are always on it, from the beginning of the year to the end of the year.



™K Deuteronomy 11:12 It is a land which the LORD your God looks after, on which the LORD
your God always keeps His eye, from year's beginning to year's end.
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NIV> Samuel 9:7 "Don't be afraid," David said to him, "for | will surely show you kindness for the
sake of your father Jonathan. | will restore to you all the land that belonged to your grandfather
Saul and you will always eat at my table."

RS2 Samuel 9:7 David said to him, "Do not be afraid, for | will show you kindness for the sake of
your father Jonathan; | will restore to you all the land of your grandfather Saul, and you yourself
shaII eat at my table always."

NK2 Samuel 9:7 David said to him, "Don't be afraid, for | will keep faith with you for the sake of
your father Jonathan. | will give you back all the land of your grandfather Saul; moreover, you
shall always eat at my table."
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2 Samuel 9:10 You and your sons and your servants are to farm the land for him and bnng in
the crops, so that your master's grandson may be provided for. And Mephibosheth, grandson of
your master, will always eat at my table." (Now Ziba had fifteen sons and twenty servants.)

S 2 Samuel 9:10 You and your sons and your servants shall till the land for him, and shall bring
in the produce, so that your master's grandson may have food to eat; but your master's grandson
Mephibosheth shall always eat at my table." Now Ziba had fifteen sons and twenty servants.
™X2 samuel 9:10 You and your sons and your slaves shall farm the land for him and shall bring
in its yield to provide food for your master's grandson to live on; but Mephibosheth, your master's
grandson, shall always eat at my table." -- Ziba had fifteen sons and twenty slaves. —
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NIV> Samuel 9:13 And Mephibosheth lived in Jerusalem, because he always ate at the king's
table and he was crippled in both feet.

RS2 samuel 9:13 Mephibosheth lived in Jerusalem, for he always ate at the king's table. Now he
was lame in both his feet.
™K2 Samuel 9:13 Mephibosheth lived in Jerusalem, for he ate regularly at the king's table. He
was lame in both feet.
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1 Kings 10:8 How happy your men must be! How happy your officials, who continually stand
before you and hear your wisdom!
RS 1 Kings 10:8 Happy are your wives! Happy are these your servants, who continually attend
¥ou and hear your wisdom!
1 Kings 10:8 How fortunate are your men and how fortunate are these your courtiers, who
are always in attendance on you and can hear your wisdom!

NIV
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NV Kings 4:9 She said to her husband, "l know that this man who often comes our way is a holy
man of God.
NRS 2 Kings 4:9 She said to her husband, "Look, | am sure that this man who regularly passes
our way is a holy man of God.
™K2 Kings 4:9 Once she said to her husband, "l am sure it is a holy man of God who comes this
way regularly.
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2 Kings 25:29 So Jehoiachin put aside his prison clothes and for the rest of his life ate
regularly at the king's table.
NRS 2 Kings 25:29 So Jehoiachin put aside his prison clothes. Every day of his life he dined
regularly in the king's presence.
™X2 Kings 25:29 His prison garments were removed, and Jehoiachin received regular rations by
his favor for the rest of his life.

NIV
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NV'2 Kings 25:30 Day by day the king gave Jehoiachin a regular allowance as long as he lived.
NRS 2 Kings 25:30 For his allowance, a regular allowance was given him by the king, a portion
every day, as long as he lived.

™K2 Kings 25:30 A regular allotment of food was given him at the instance of the king -- an
allotment for each day -- all the days of his life.
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1 Chronicles 16:6 and Benaiah and Jahaziel the priests were to blow the trumpets regularly
before the ark of the covenant of God.
NRS 1 Chronicles 16:6 and the priests Benaiah and Jahaziel were to blow trumpets regularly,
before the ark of the covenant of God.

™K1 Chronicles 16:6 and Benaiah and Jahaziel the priests, with trumpets, regularly before the
Ark of the Covenant of God.

NIV
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1 Chronicles 16:11 Look to the LORD and his strength; seek his face always.
NRS 1 Chronicles 16:11 Seek the LORD and his strength, seek his presence continually.
™K1 Chronicles 16:11 Turn to the LORD, to His might; seek His presence constantly.

NIV
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1 Chronicles 16:37 David left Asaph and his associates before the ark of the covenant of the
LORD to minister there regularly, according to each day's requirements.
NRS 1 Chronicles 16:37 David left Asaph and his kinsfolk there before the ark of the covenant of
the LORD to minister regularly before the ark as each day required,

™K1 Chronicles 16:37 He left Asaph and his kinsmen there before the Ark of the Covenant of
the LORD to minister before the Ark regularly as each day required,

NIV
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1 Chronicles 16:40 to present burnt offerings to the LORD on the altar of burnt offering
regularly, morning and evening, in accordance with everything written in the Law of the LORD,
wh|ch he had given Israel.

RS 1 Chronicles 16:40 to offer burnt offerings to the LORD on the altar of burnt offering
regularly, morning and evening, according to all that is written in the law of the LORD that he
commanded Israel.

NK1 Chronicles 16:40 to sacrifice burnt offerings to the LORD on the altar of the burnt offering

regularly, morning and evening, in accordance with what was prescribed in the Teaching of the
LORD with which He charged Israel.

NIV
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1 Chronicles 23:31 and whenever burnt offerings were presented to the LORD on Sabbaths
and at New Moon festivals and at appointed feasts. They were to serve before the LORD
regularly in the proper number and in the way prescribed for them.

1 Chronicles 23:31 and whenever burnt offerings are offered to the LORD on sabbaths, new
moons, and appointed festivals, according to the number required of them, regularly before the
LORD.
™K1 Chronicles 23:31 and whenever offerings were made to the LORD, according to the

quantities prescribed for them, on sabbaths, new moons and holidays, regularly, before the
LORD;

NIV
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2 Chronicles 2:4 Now | am about to build a temple for the Name of the LORD my God and to
dedicate it to him for burning fragrant incense before him, for setting out the consecrated bread
regularly, and for making burnt offerings every morning and evening and on Sabbaths and New
Moons and at the appointed feasts of the LORD our God. This is a lasting ordinance for Israel.

RS2 Chronicles 2:4 | am now about to build a house for the name of the LORD my God and
dedicate it to him for offering fragrant incense before him, and for the regular offering of the rows
of bread, and for burnt offerings morning and evening, on the sabbaths and the new moons and
the appointed festivals of the LORD our God, as ordained forever for Israel.

NK2 Chronicles 2:3 see, | intend to build a House for the name of the LORD my God; | will
dedicate it to Him for making incense offering of sweet spices in His honor, for the regular rows of
bread, and for the morning and evening burnt offerings on sabbaths, new moons, and festivals,
as is Israel's eternal duty.

NIV
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NIV Chronicles 9:7 How happy your men must be! How happy your officials, who continually
stand before you and hear your wisdom!

RS2 Chronicles 9:7 Happy are your people! Happy are these your servants, who continually
attend you and hear your wisdom!



™K2 Chronicles 9:7 How fortunate are your men and how fortunate are these courtiers of yours

who are always in attendance on you and can hear your wisdom!
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2 Chronicles 24:14 When they had finished, they brought the rest of the money to the klng
and Jehoiada, and with it were made articles for the LORD's temple: articles for the service and
for the burnt offerings, and also dishes and other objects of gold and silver. As long as Jehoiada
I|ved burnt offerings were presented continually in the temple of the LORD.

RS2 Chronicles 24:14 When they had finished, they brought the rest of the money to the king
and Jehoiada, and with it were made utensils for the house of the LORD, utensils for the service
and for the burnt offerings, and ladles, and vessels of gold and silver. They offered burnt offerings
|n the house of the LORD regularly all the days of Jehoiada.

NK2 Chronicles 24:14 When they had finished, they brought the money that was left over to the
king and Jehoiada; it was made into utensils for the House of the LORD, service vessels: buckets

and ladles, golden and silver vessels. Burnt offerings were offered up regularly in the House of
the LORD all the days of Jehoiada.

NIV
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Ezra 3:5 After that, they presented the regular burnt offerlngs the New Moon sacrifices and
the sacrifices for all the appointed sacred feasts of the LORD, as well as those brought as freewill
offenngs to the LORD.

S Ezra 3:5 and after that the regular burnt offerings, the offerings at the new moon and at all the
sacred festivals of the LORD, and the offerings of everyone who made a freewill offering to the
LORD.
™K Ezra 3:5 followed by the regular burnt offering and the offerings for the new moons and for all
the sacred fixed times of the LORD, and whatever freewill offerings were made to the LORD.

NIV
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Nehemiah 10:33 for the bread set out on the tabIe for the regular graln offerlngs and burnt
offerings; for the offerings on the Sabbaths, New Moon festivals and appointed feasts; for the holy
offerings; for sin offerings to make atonement for Israel; and for all the duties of the house of our
God.

NRS Nehemiah 10:33 for the rows of bread, the regular grain offering, the regular burnt offering,
the sabbaths, the new moons, the appointed festivals, the sacred donations, and the sin offerings
to make atonement for Israel, and for all the work of the house of our God.

™K Nehemiah 10:34 for the rows of bread, for the regular meal offering and for the regular burnt
offering, for those of the sabbaths, new moons, festivals, for consecrations, for sin offerings to
atone for Israel, and for all the work in the House of our God.

NIV
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Psalm 16:8 | have set the LORD aIways before me. Because he is at my right hand, | will not
be shaken.

RS psalm 16:8 | keep the LORD always before me; because he is at my right hand, | shall not be
moved.

NIV



™K psalm 16:8 | am ever mindful of the LORD's presence; He is at my right hand; | shall never be

shaken.
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Psalm 25:15 My eyes are ever on the LORD, for only he will release my feet from the snare.

Psalm 25:15 My eyes are ever toward the LORD, for he will pluck my feet out of the net.
NK Psalm 25:15 My eyes are ever toward the LORD, for He will loose my feet from the net.

NIV
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Psalm 34:1 Of David. When he pretended to be |nsane before Ablmelech who drove him
away, and he left. | will extol the LORD at all times; his praise will always be on my lips.

S Psalm 34:1 <Of David, when he feigned madness before Abimelech, so that he drove him
out, and he went away.> | will bless the LORD at all times; his praise shall continually be in my
mouth.
™K psalm 34:2 | bless the LORD at all times; praise of Him is ever in my mouth.

NIV
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Psalm 35:27 May those who delight in my vindication shout for j joy and gladness; may they
aIways say, "The LORD be exalted, who delights in the well-being of his servant."

S Psalm 35:27 Let those who desire my vindication shout for joy and be glad, and say
evermore, "Great is the LORD, who delights in the welfare of his servant.”
™K psalm 35:27 May those who desire my vindication sing forth joyously; may they always say,
"Extolled be the LORD who desires the well-being of His servant,”

NIV
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Psalm 38:17 For | am about to faII and my pain is ever with me.
RS psalm 38:17 For | am ready to fall, and my pain is ever with me.
K Psalm 38:18 For | am on the verge of collapse; my pain is always with me.

NIV
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NV psalm 40:11 Do not withhold your mercy from me, O LORD; may your love and your truth
aIways protect me.

NRS psalm 40:11 Do not, O LORD, withhold your mercy from me; let your steadfast love and your
faithfulness keep me safe forever.

™K psalm 40:12 O LORD, You will not withhold from me Your compassion; Your steadfast love
will protect me always.
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Psalm 40:16 But may all who seek you rejoice and be glad in you; may those who love your
salvatlon always say, "The LORD be exalted!"

RS Psalm 40:16 But may all who seek you rejoice and be glad in you; may those who love your
salvatlon say continually, "Great is the LORD!"

K Psalm 40:17 But let all who seek You be glad and rejoice in You; let those who are eager for
Your deliverance always say, "Extolled be the LORD!"

NIV
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NV psalm 50:8 | do not rebuke you for your sacrifices or your burnt offerings, WhICh are ever
before me.

NRS psalm 50:8 Not for your sacrifices do | rebuke you; your burnt offerings are continually before
me.

™K psalm 50:8 | censure you not for your sacrifices, and your burnt offerings, made to Me daily;
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NV psalm 51:3 For | know my transgressions, and my sin is always before me.
RS psalm 51:3 For | know my transgressions, and my sin is ever before me.
™K psalm 51:5 for | recognize my transgressions, and am ever conscious of my sin.
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NV Psalm 69:23 May their eyes be darkened so they cannot see, and their backs be bent forever
RS Psalm 69:23 Let their eyes be darkened so that they cannot see, and make their loins tremble
contlnually
“Psalm 69:24 May their eyes grow dim so that they cannot see; may their loins collapse
continually.
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Psalm 70:4 But may all who seek you rejoice and be glad in you; may those who Iove your
salvatlon always say, "Let God be exalted!"

RS Psalm 70:4 Let all who seek you rejoice and be glad in you. Let those who love your salvation
say evermore, "God is great!"

K Psalm 70:5 But let all who seek You be glad and rejoice in You; let those who are eager for
Your deliverance always say, "Extolled be God!"

NIV
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Psalm 71:3 Be my rock of refuge, to which | can always go glve the command to save me, for
Xou are my rock and my fortress.
RS psalm 71:3 Be to me a rock of refuge, a strong fortress, to save me, for you are my rock and
fortress.
P</Psalm 71:3 Be a sheltering rock for me to which | may always repair; decree my deliverance,
for You are my rock and my fortress.

NIV
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NIV psalm 71:6 From birth | have relied on you; you brought me forth from my mother's womb. |
will ever praise you.
NRS psalm 71:6 Upon you | have leaned from my birth; it was you who took me from my mother's
womb. My praise is continually of you.
™K psalm 71:6 While yet unborn, | depended on You; in the womb of my mother, You were my
support; | sing Your praises always.
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NV psalm 71:14 But as for me, | will always have hope; | will praise you more and more.



RS psalm 71:14 But | will hope continually, and will praise you yet more and more.
™K psalm 71:14 As for me, | will hope always, and add to the many praises of You.
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Psalm 72:15 Long may he live! May gold from Sheba be given him. May people ever pray for
him and bless him all day long.
NRS psalm 72:15 Long may he live! May gold of Sheba be given to him. May prayer be made for
h|m continually, and blessings invoked for him all day long.

NKPsalm 72:15 So let him live, and receive gold of Sheba; let prayers for him be said always,
blessings on him invoked at all times.

NIV
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Psalm 73:23 Yet | am always with you you hold me by my right hand
RS psalm 73:23 Nevertheless | am continually with you; you hold my right hand.
™K psalm 73:23 Yet | was always with You, You held my right hand;

NIV
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Psalm 74:23 Do not ignore the clamor of your adversaries, the uproar of your enemies, which
nses continually.
RS psalm 74:23 Do not forget the clamor of your foes, the uproar of your adversaries that goes
up continually.

“ Psalm 74:23 Do not ignore the shouts of Your foes, the din of Your adversaries that ascends
all the time.

NIV
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Psalm 105:4 Look to the LORD and hIS strength seek his face always

RS psalm 105:4 Seek the LORD and his strength; seek his presence continually.
NKPsalm 105:4 Turn to the LORD, to His might; seek His presence constantly.

NIV
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Psalm 109:15 May their sins aIways remain before the LORD that he may cut off the memory
of them from the earth.

NRS Psalm 109:15 Let them be before the LORD continually, and may his memory be cut off from
the earth.

™XPsalm 109:15 May the LORD be aware of them always and cause their names to be cut off
from the earth,

NIV
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Psalm 109:19 May it be Ilke a cloak wrapped about hlm like a beIt tled forever around him.

RS Psalm 109:19 May it be like a garment that he wraps around himself, like a belt that he wears
every day."

™Y Psalm 109:19 Let it be like the cloak he wraps around him, like the belt he always wears.

NIV
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Psalm 119:44 | will always obey your Iaw for ever and ever.
Psalm 119:44 | will keep your law continually, forever and ever.
NKPsalm 119:44 | will always obey Your teaching, forever and ever.

NIV
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"V psalm 119:109 Though | constantly take my life in my hands, | will not forget your law.

NRS psalm 119:109 | hold my life in my hand continually, but | do not forget your law.
™XPsalm 119:109 Though my life is always in danger, | do not neglect Your teaching.
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Psalm 119:117 Uphold me, and | will be delivered; | will always have regard for your decrees.
NRS psalm 119:117 Hold me up, that | may be safe and have regard for your statutes continually.
™XPsalm 119:117 Sustain me that | may be saved, and | will always muse upon Your laws.

NIV
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"V Proverbs 5:19 A loving doe, a graceful deer-- may her breasts satisfy you always, may you
ever be captivated by her love.
NRS proverbs 5:19 a lovely deer, a graceful doe. May her breasts satisfy you at all times; may you
be intoxicated always by her love.

™XProverbs 5:19 A loving doe, a graceful mountain goat. Let her breasts satisfy you at all times;
Be infatuated with love of her always.
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"V proverbs 6:21 Bind them upon your heart forever; fasten them around your neck.

RS proverbs 6:21 Bind them upon your heart always; tie them around your neck.
™K proverbs 6:21 Tie them over your heart always; Bind them around your throat.
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Proverbs 15:15 All the days of the oppressed are wretched, but the cheerful heart has a
continual feast.
RS proverbs 15:15 All the days of the poor are hard, but a cheerful heart has a continual feast.
™K proverbs 15:15 All the days of a poor man are wretched, But contentment is a feast without
end.

NIV
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"V Proverbs 28:14 Blessed is the man who always fears the LORD, but he who hardens his
heart falls into trouble.
NRS proverbs 28:14 Happy is the one who is never without fear, but one who is hard-hearted will
fall into calamity.

™XProverbs 28:14 Happy is the man who is anxious always, But he who hardens his heart falls
into misfortune.
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NV |saiah 21:8 And the lookout shouted, "Day after day, my lord, | stand on the watchtower; every
ni%ht | stay at my post.
NFS |saiah 21:8 Then the watcher called out: "Upon a watchtower | stand, O Lord, continually by
(Tj@/ and at my post | am stationed throughout the night.

Isaiah 21:8 And like a lion he called out: "On my Lord's lookout | stand Ever by day, And at
my post | watch Every night.
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"V Isaiah 49:16 See, | have engraved you on the palms of my hands; your walls are ever before
me.
NRS |saiah 49:16 See, | have inscribed you on the palms of my hands; your walls are continually
before me.

™K |saiah 49:16 See, | have engraved you On the palms of My hands, Your walls are ever before
Me.
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Isaiah 51:13 that you forget the LORD your Maker, who stretched out the heavens and laid
the foundations of the earth, that you live in constant terror every day because of the wrath of the
oppressor, who is bent on destruction? For where is the wrath of the oppressor?

Isaiah 51:13 You have forgotten the LORD, your Maker, who stretched out the heavens and
laid the foundations of the earth. You fear continually all day long because of the fury of the
op}Pressor, who is bent on destruction. But where is the fury of the oppressor?
™ Isaiah 51:13 You have forgotten the LORD your Maker, Who stretched out the skies and
made firm the earth! And you live all day in constant dread Because of the rage of an oppressor
Who is aiming to cut you down. Yet of what account is the rage of an oppressor?
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"V Isaiah 52:5 "And now what do | have here?" declares the LORD. "For my people have been
taken away for nothing, and those who rule them mock," declares the LORD. "And all day long
mg name is constantly blasphemed.
NRS Isaiah 52:5 Now therefore what am | doing here, says the LORD, seeing that my people are
taken away without cause? Their rulers howl, says the LORD, and continually, all day long, my
name is despised.
™K |saiah 52:5 What therefore do | gain here? -- declares the LORD -- For My people has been

carried off for nothing, Their mockers howl -- declares the LORD -- And constantly, unceasingly,
My name is reviled.
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"V Isaiah 58:11 The LORD will guide you always; he will satisfy your needs in a sun-scorched
land and will strengthen your frame. You will be like a well-watered garden, like a spring whose
waters never fail.
NRS |saiah 58:11 The LORD will guide you continually, and satisfy your needs in parched places,
and make your bones strong; and you shall be like a watered garden, like a spring of water,
whose waters never fail.
™K |saiah 58:11 The LORD will guide you always; He will slake your thirst in parched places And

give strength to your bones. You shall be like a watered garden, Like a spring whose waters do
not fail.
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oW oohmy oM S oR X3t



NV Isaiah 60:11 Your gates will always stand open, they will never be shut, day or night, so that

men may bring you the wealth of the nations-- their kings led in triumphal procession.

NRS |saiah 60:11 Your gates shall always be open; day and night they shall not be shut, so that
nations shall bring you their wealth, with their kings led in procession.

™K Isaiah 60:11 Your gates shall always stay open -- Day and night they shall never be shut -- To
let in the wealth of the nations, With their kings in procession.
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Isaiah 62:6 | have posted watchmen on your walls, O Jerusalem; they will never be silent day
or night. You who call on the LORD, give yourselves no rest,
NRS Isaiah 62:6 Upon your walls, O Jerusalem, | have posted sentinels; all day and all night they
shall never be silent. You who remind the LORD, take no rest,

™K |saiah 62:6 Upon your walls, O Jerusalem, | have set watchmen, Who shall never be silent By
day or by night. O you, the LORD's remembrancers, Take no rest

NIV
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Isaiah 65:3 a people who continually provoke me to my very face, offering sacrifices in
gardens and burning incense on altars of brick;
RS Isaiah 65:3 a people who provoke me to my face continually, sacrificing in gardens and
offering incense on bricks;

™K Isaiah 65:3 The people who provoke My anger, Who continually, to My very face, Sacrifice in
gardens and burn incense on tiles;

NIV
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NV Jeremiah 6:7 As a well pours out its water, so she pours out her wickedness. Violence and
destruction resound in her; her sickness and wounds are ever before me.
S Jeremiah 6:7 As a well keeps its water fresh, so she keeps fresh her wickedness; violence
and destruction are heard within her; sickness and wounds are ever before me.

™K Jeremiah 6:7 As a well flows with water, So she flows with wickedness. Lawlessness and
rapine are heard in her; Before Me constantly are sickness and wounds.

05 or> 5oRY DD T2 PR MY YT Jeremiah 52:33
T EOD TR
Jeremiah 52:33 So Jehoiachin put aside his prison clothes and for the rest of his life ate
regularly at the king's table.
NRS Jeremiah 52:33 So Jehoiachin put aside his prison clothes, and every day of his life he dined
;ﬁgularly at the king's table.

Jeremiah 52:33 He removed his prison garments and Jehoiachin ate regularly in his
presence the rest of his life.

NIV
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NV Jeremiah 52:34 Day by day the king of Babylon gave Jehoiachin a regular allowance as long
as he lived, till the day of his death.



NRS Jeremiah 52:34 For his allowance, a regular daily allowance was given him by the king of
Babylon as long as he lived, up to the day of his death.

K Jeremiah 52:34 A regular allotment of food was given him by order of the king of Babylon, an
allotment for each day, to the day of his death -- all the days of his life.
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Ezekiel 38:8 After many days you will be called to arms. In future years you will mvade a Iand
that has recovered from war, whose people were gathered from many nations to the mountains of
Israel, which had long been desolate. They had been brought out from the nations, and now all of
them live in safety.

NRS Ezekiel 38:8 After many days you shall be mustered; in the latter years you shall go against a
land restored from war, a land where people were gathered from many nations on the mountains
of Israel, which had long lain waste; its people were brought out from the nations and now are
I|V|ng in safety, all of them.

X Ezekiel 38:8 After a long time you shall be summoned; in the distant future you shall march
against the land of a people restored from the sword, gathered from the midst of many peoples --
against the mountains of Israel, which have long lain desolate -- a people liberated from the
nations, and now all dwelling secure.

NIV
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NV Ezekiel 39:14 "Men will be regularly employed to cleanse the land. Some will go throughout
the land and, in addition to them, others will bury those that remain on the ground. At the end of
the seven months they will begin their search.

NRS Ezekiel 39:14 They will set apart men to pass through the land regularly and bury any
invaders who remain on the face of the land, so as to cleanse it; for seven months they shall
make their search.

™K Ezekiel 39:14 And they shall appoint men to serve permanently, to traverse the land and bury
any invaders who remain above ground, in order to cleanse it. The search shall go on for a period
of seven months.
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NV Ezekiel 46:14 You are also to provide with it morning by morning a grain offerlng con3|st|ng of
a sixth of an ephah with a third of a hin of oil to moisten the flour. The presenting of this grain
offermg to the LORD is a lasting ordinance.

NRS Ezekiel 46:14 And he shall provide a grain offering with it morning by morning regularly, one-
sixth of an ephah, and one-third of a hin of oil to moisten the choice flour, as a grain offering to
the LORD; this is the ordinance for all time.

™NKEzekiel 46:14 And every morning regularly you shall offer a meal offering with it: a sixth of an
ephah, with a third of a hin of oil to moisten the choice flour, as a meal offering to the LORD -- a
law for all time.
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Ezekiel 46:15 So the lamb and the grain offering and the oil shall be provided morning by
mornlng for a regular burnt offering.
S Ezekiel 46:15 Thus the lamb and the grain offering and the oil shall be provided, morning by
mornrng, as a regular burnt offering.

X Ezekiel 46:15 The lamb, the meal offering, and oil shall be presented every morning as a
regular burnt offering.

NIV

2737 @77) 1]?3?31 5"[]'1 N2¥7I” WED 797 "™ Daniel 8:11
VU'TPD ]13?3 "['712771 'T’Dﬂﬁ

Daniel 8:11 It set itself up to be as great as the Prince of the host; it took away the daily
sacnﬂce from him, and the place of his sanctuary was brought low.

RS Daniel 8:11 Even against the prince of the host it acted arrogantly; it took the regular burnt
offermg away from him and overthrew the place of his sanctuary.

“Daniel 8:11 It vaunted itself against the very chief of the host; on its account the regular
offering was suspended, and His holy place was abandoned.

NIV
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NV Daniel 8:12 Because of rebellion, the host of the saints and the da|ly sacrrfrce were g|ven over
to it. It prospered in everything it did, and truth was thrown to the ground.
S Daniel 8:12 Because of wickedness, the host was given over to it together with the regular
burnt offering; it cast truth to the ground, and kept prospering in what it did.
K Daniel 8:12 An army was arrayed iniquitously against the regular offering; it hurled truth to the
ground and prospered in what it did.
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"V Daniel 8:13 Then | heard a holy one speaking, and another hon one sa|d to him, "How long
will it take for the vision to be fulfilled-- the vision concerning the daily sacrifice, the rebellion that
causes desolation, and the surrender of the sanctuary and of the host that will be trampled
underfoot?"

NRS Daniel 8:13 Then | heard a holy one speaking, and another holy one said to the one that
spoke, "For how long is this vision concerning the regular burnt offering, the transgression that
makes desolate, and the giving over of the sanctuary and host to be trampled?"

™K Daniel 8:13 Then | heard a holy being speaking, and another holy being said to whoever it
was who was speaking, "How long will what was seen in the vision last -- the regular offering be
forsaken because of transgression; the sanctuary be surrendered and the heavenly host be
trampled?"
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NV Daniel 11:31 "His armed forces will rise up to desecrate the temple fortress and WI|| abohsh
the daily sacrifice. Then they will set up the abomination that causes desolation.

NRS Daniel 11:31 Forces sent by him shall occupy and profane the temple and fortress. They shall
abolish the regular burnt offering and set up the abomination that makes desolate.



™K paniel 11:31 Forces will be levied by him; they will desecrate the temple, the fortress; they

will abolish the regular offering and set up the appalling abomination.
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NV Daniel 12:11 "From the time that the daily sacrifice is abolished and the abomination that
causes desolation is set up, there will be 1,290 days.

RS Daniel 12:11 From the time that the regular burnt offering is taken away and the abomination
that desolates is set up, there shall be one thousand two hundred ninety days.
™K paniel 12:11 From the time the regular offering is abolished, and an appalling abomination is
set up -- it will be a thousand two hundred and ninety days. Happy the one who waits and
reaches one thousand three hundred and thirty-five days.)
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NV Hosea 12:6 But you must return to your God; maintain love and justice, and wait for your God
always.
RS Hosea 12:6 But as for you, return to your God, hold fast to love and justice, and wait
contlnually for your God.

“Hosea 12:7 You must return to your God! Practice goodness and justice, And constantly trust
in your God.
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NV Obadiah 1:16 Just as you drank on my holy hill, so all the natlons WI|| dr|nk contmually, they
WI|| drink and drink and be as if they had never been

RS Obadiah 1:16 For as you have drunk on my holy mountain, all the nations around you shall
dr|nk they shall drink and gulp down, and shall be as though they had never been.

¥ Obadiah 1:16 That same cup that you drank on My Holy Mount Shall all nations drink
evermore, Drink till their speech grows thick, And they become as though they had never been.
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NIV Nahum 3:19 Nothing can heal your wound: your injury is fatal. Everyone who hears the news
about you claps his hands at your fall, for who has not felt your endless cruelty?

RS Nahum 3:19 There is no assuaging your hurt, your wound is mortal. All who hear the news
about you clap their hands over you. For who has ever escaped your endless cruelty?

NKNahum 3:19 There is no healing for your injury; Your wound is grievous. All who hear the
news about you Clap their hands over you. For who has not suffered From your constant malice?

0¥2 3972 TRM M PN 12 DU YT Habakkuk 1:17
o :Sinm &5
Habakkuk 1:17 Is he to keep on emptying his net, destroying nations without mercy?
RS Habakkuk 1:17 Is he then to keep on emptying his net, and destroying nations without

mercy?
™K Habakkuk 1:17 Shall he then keep emptying his trawl, And slaying nations without pity?

NIV



Quotations designated (NIV) are from THE HOLY BIBLE: NEW INTERNATIONAL VERSION®. NIV®.
Copyright © 1973, 1978, 1984 by International Bible Society. Used by permission of Zondervan Publishing
House. All rights reserved.

New Revised Standard Version Bible (NRS). Copyright © 1989, Division of Christian Education of the
National Council of the Churches of Christ in the United States of America.

The Jewish Bible: Torah, Nevi'im, Kethuvim (TNK). Copyright © 1985 by The Jewish Publication Society. All
rights reserved. This fresh translation began work in 1955.



